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  چكيده

گوينـد و شـمار زيـادي آن را بـه      امروزه حدود يك هفتم مردم دنيا به زبان انگليسي سـخن مـي  

نوان يـك زبـان بـين المللـي، از     اين زبان امروزه به ع. آموزند عنوان زبان دوم يا زبان خارجي مي

رو بسـياري   از ايـن . اي برخوردار است لحاظ علمي، فرهنگي، سياسي و اقتصادي از جايگاه ويژه

در نظـام  . انـد  هاي آموزش رسمي، آموزش اين زبان را در برنامـه درسـي خـود گنجانـده     از نظام

شـده و تـا پايـان دورة    رسمي آموزش ايران، آموزش زبان انگليسي از سال اول راهنمـايي آغـاز   

هاي خـارجي، يـادگيري لغـت از جايگـاه      در فرايند يادگيري زبان. يابد پيش دانشگاهي ادامه مي

شـود؛ و   ها با يكديگر بيشتر به حوزة لغت مربوط مـي  مهمي برخوردار است؛ چراكه تفاوت زبان

اي اشـتراكات  ها از جملـه زبـان فارسـي و انگليسـي در قسـمت دسـتور زبـان دار        بسياري از زبان

فراگيران زبان براي بخاطر سپاري درازمدت معاني لغات انگليسي، ممكـن اسـت   . فراواني هستند

امـا ايـن راهبـرد    . ترين آن تكرار ساده است از راهبردهاي متنوعي استفاده كنند كه احتمالاً رايج

                                                 
  عضو هيات علمي دانشگاه بجنورد - 1

  يئت علمي دانشگاه علامه طباطباأعضو هي - 2
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و احتمـالاً   -رتواند همواره اثربخش باشد، لذا بايـد بـه دنبـال راهبردهـاي ديگ ـ     نمي» در دسترس«

» كلمـه كليـد  «هاي ياديار، از جمله  توان به تكنيك از جملة اين راهبردها مي. نيز بود -تر اثربخش

هـاي خـارجي در    اشاره كرد كه بكارگيري آن براي يادگيري لغات زبان» تصويرسازي ذهني«و 

و راهبـرد را در  پژوهش حاضر تأثير ايـن د . ييد قرار گرفته استأديگر نقاط دنيا به كرات مورد ت

آمـوزان   يادگيري و يادداري كلمات انگليسي در مقايسه با روش سـنتي تكـرار، از سـوي دانـش    

آمـوزان سـوم    روه از دانـش در ايـن پـژوهش سـه گ ـ   . زبان مورد بررسي قـرار داده اسـت    فارسي

اي از  اي انتخـاب شـده و از آنهـا خواسـته شـد كـه مجموعـه        شيوه تصـادفي مرحلـه    به راهنمايي

مات انگليسي و معاني آنها را با سه شيوه متفاوت تصويرسـازي ذهنـي، كلمـه كليـد و تكـرار      كل

داري نشـان  هاي مربوط به يادگيري و ياد آزمون تجزيه و تحليل نتايج پس. ساده به خاطر بسپارند

كليد در هر دو مورد نسبت بـه دو روش ديگـر در سـطح معنـاداري مـؤثرتر        داد كه روش كلمه

نتـايج همچنـين تفـاوت معنـاداري را بـين روش تكـرار و روش تصويرسـازي در        . كند عمل مي

  .يادگيري و يادداري معاني كلمات انگليسي نشان نداد

 ، تصـوير )كليدواژه( يادگيري، يادداري، لغات زبان انگليسي، ياديار، كلمه كليد :واژگان كليدي

  .ذهني، تكرار سنتي  سازي

  مقدمه

هاي زبان هند و اروپايي است كه در حال حاضر بعد از زبـان چينـي    هزبان انگليسي از جمله شاخ

هـاي سياسـي،    امـروزه ايـن زبـان از جنبـه    . گران را به خود اختصاص داده اسـت  بيشترين گويش

ويژه به عنوان زبان علمي دنيـا جايگـاه    هفرهنگي، و اجتماعي از اهميت بالايي برخوردار بوده و ب

هـايي   با توجـه بـه بحـث   ). 1372 ، ترجمه وصالي،1دبسن( است خاصي را به خود اختصاص داده

هـاي ارتبـاطي و اطلاعـاتي نـوين، آشـنايي بـا زبـان         چون جهاني شدن، و همچنين ظهور فناوري

                                                 
1.Debson 
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تواند در توسعه جوامع نقش حائز اهميتي را  انگليسي به عنوان يكي از ابزارهاي مهم ارتباطي مي

مـده ضـعف علمـي دانشـجويان ايرانـي نسـبت بـه ديگـر         براي نمونه يكـي از دلايـل ع  . ايفا كند

كشورها، عدم برخورداري آنها از دانش، و مهارت كافي نسبت بـه زبـان انگليسـي معرفـي شـده      

هاي آموزشي، آموزش زبـان انگليسـي    بسياري از نظام با درك اين نياز). 1،2000عظيميان( است

، آموزش رسـمي ايـن زبـان از سـال اول     در كشور ما. كنند هاي اوليه تحصيل آغاز مي را از سال

اما نظام آموزش و پرورش در اين امر از توفيق چنداني برخوردار نبـوده  . شود راهنمايي آغاز مي

آمـوزان دو مقطـع راهنمـايي و دبيرسـتان در ايـن درس بـا مشـكلات         طـوري كـه دانـش    هاست ب

ه عوامـل متعـددي مربـوط    ارتقاء كيفيت آموزش زبان انگليسي ب ـ). همان( متعددي روبرو هستند

تواند به فنوني باز گردد كه معلمان براي يادگيري اين زبان از جملـه   شود كه يكي از آنها مي مي

هـاي   اين مقاله بـه دو مـورد از تكنيـك   . دهند آموزان قرار مي يادگيري لغات آن در اختيار دانش

نگليسـي  ادداري كلمـات ا پرداخته است كه در يـادگيري و ي ـ ) يا راهبردهاي فراشناختي( حافظه

  . توانند اثربخش باشند مي

  بيان مسئله

هـاي   يادگيري لغت بنيان فراگيري هر زبان خارجي است و يادگيري آن از يادگيري ديگر جنبـه 

هر زبان بخش مهمـي از آن را   واژگان). 1975 اتكينسون،(تر است  مهمآن از جمله دستور زبان 

. ها داراي اشـتراكات فراوانـي هسـتند    ها غالب زبان بخشدهند در حالي كه در ديگر  تشكيل مي

هـاي   و بـه همـين دليـل فراگيـران زبـان      باشـد  ها معمولاً در قسمت واژگان مـي  تفاوت عمده زبان

 كنند غالباً با مشكلات فراواني روبرو هستند خارجي با آنكه وقت زيادي در اين زمينه صرف مي

  ).1992 ،2متقي(

                                                 
1 .Azimian E.A 
2. Mottaghi, F. 
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و  1بررسـي ياديـار كلمـه كليـد    «رفتـه از پژوهشـي تحـت عنـوان     رو كـه برگ  در مقاله پـيش 

» سر سوم راهنمـايي شـهر بجنـورد   آموزان پ ليسي دانشگبر يادگيري لغات ان 2تصويرسازي ذهني

در اينجـا  ( ثر آموزش لغت به فارسي زبانان يعني استفاده از ياديارهاؤ، يكي از راهبردهاي ماست

ها بـه   تأثير اين روش. مورد بررسي قرار گرفته است) يياديارهاي كلمه كليد و تصويرسازي ذهن

وسي، اسپانيايي، چينـي از سـوي   هاي مختلف از جمله فرانسوي، ر كرات در يادگيري لغات زبان

امـا  ). 1375 هري، ترجمه ميرعابديني،( زبان مورد تأييد قرار گرفته است يادگيرندگان غيرفارسي

رسد، در كشور تنهـا چنـد پـژوهش در ايـن      به نظر ميبا اين وجود، برخلاف آنچه در وهله اول 

كه خود چندين سال است در مقاطع مختلف به تـدريس   اول پژوهشگر. رابطه انجام گرفته است

امـا بارهـا    ،زبان انگليسي مشغول است تاكنون شاهد بكارگيري يا ترويج اين روش نبـوده اسـت  

ها را كشف كرده و به انحاء مختلف از آموزان اين راهبرد دانش از مشاهده كرده است كه برخي

  .كنند آن استفاده مي

  هاي پژوهش هدف و فرضيه

 بررسي و تحقيق دربارة تأثير ياديارهاي كلمـه كليـد   :هدف كلي پژوهش حاضر عبارت است از

و تصويرسازي ذهني و روش سنتي تكرار بر يـادگيري و يـادداري لغـات انگليسـي     ) كليد واژه(

  .نماييآموزان سوم راه دانش

  :اند هاي زير ارائه شده براي نيل به اين هدف فرضيه

ــين  :فرضــيه اول ــادگيريب ــا اســتفاده از روش  دانــش ي ــد،  هــاي آمــوزاني كــه ب كلمــه كلي

 .اند، تفاوت معناداري وجود دارد تصويرسازي ذهني، و تكرار آموزش ديده

ــين  :فرضــيه دوم ــادداريب ــش ي ــا اســتفاده از روش  دان ــدهــاي ك آمــوزاني كــه ب ، لمــه كلي

  .اند، تفاوت معناداري وجود دارد تصويرسازي ذهني، و تكرار آموزش ديده

                                                 
1. keyword 
2. mental imagery 
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ذهنـي،   هـاي كلمـه كليـد و تصويرسـازي     در روش يـادگيري اثربخشي ميزان  :فرضيه سوم

  .طور معناداري بيشتر از روش تكرار است به

ذهنـي،   هاي كلمـه كليـد و تصويرسـازي    در روش يادداريميزان اثربخشي  :فرضيه چهارم

  .طور معناداري بيشتر از روش تكرار است به

  روش تحقيق، جامعه آماري، روش تجزيه و تحليل، و روايي و پايايي آزمون

روش كلمـه كليـد، روش   : آمـوزي، يعنـي   در اين پژوهش اثربخشـي سـه روش يـا راهبـرد لغـت     

جام پـژوهش يـا   با توجه به نحوة ان. تصويرسازي ذهني، و روش تكرار مورد بررسي قرار گرفتند

در ايـن  . شيوة گردآوري اطلاعات، پژوهش حاضر را مي توان از نوع آزمايشـي بـه شـمار آورد   

راهبردهـاي لغـت آمـوزي كلمـه كليـد و      ( با وارد كردن دو متغير مسـتقل  انپژوهش، پژوهشگر

به دو گروه آزمايشي جداگانـه، درصـدد بررسـي تـأثير آنهـا بـر متغيرهـاي        ) تصويرسازي ذهني

حاصـل از دو  ( روشن است كه نتـايج بدسـت آمـده   . برآمده است) يادگيري و يادداري( وابسته

از دو گروه آزمايشي با يكديگر و با نتايج بدست آمده از ) آزمون جداگانه يادگيري و يادداري

  .اند مقايسه و تفسير شده) گروه تكرار( گروه كنترل

آموزان پسر سوم راهنمـايي   كل دانش :ها يا جامعة آماري اين پژوهش، عبارتند از آزمودني

. انـد  مدرسة شـهر پراكنـده   30آموز است كه در دانش 2312اين جامعه تقريباً شامل. شهر بجنورد

اين جامعه در رابطه با درس زبان انگليسـي از حـداقل   ) 1. (انتخاب اين جامعه دو ويژگي داشت

راهبردهـاي شـناختي آنهـا    ) 2( .شناخت حروف و كلمـات برخـوردار اسـت    دانش و تجربه مثلاً

گيري از اين جامعه، از روش  براي نمونه. گيري و تكوين است نسبت به اين درس در حال شكل

هر يـك از مـدارس انتخـاب شـده شـامل چنـد       . اي استفاده شد اي چند مرحله گيري خوشه نمونه
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طـور   هب ـ) 17 تـا  15معدل بين ( آموز متوسط دانش 30كلاس سوم راهنمايي بودند كه از بين آنها 

  . هاي آزمايشي انتخاب شدند تصادفي به عنوان گروه

از آنجايي كه پژوهش حاضر در مجموع داراي سه گروه است، لذا براي مقايسـه و تفسـير   

هاي بدست آمده از اجراي پژوهش، ابتدا براي آنكه مشخص شود كه آيا بين نتايج بدسـت   داده

 2آنـووا  1وجود دارد، از تحليل يك طرفة ة معناداريآزمون بلافاصلة يادگيري، رابطآمده از سه 

صورت دو به دو، چگونه  هو در ادامه براي آنكه مشخص شود كه جهت معناداري ب. استفاده شد

همـين  . اسـت، اسـتفاده شـد    5هـاي چندگانـه   كه مناسب مقايسـه  4توكي 3است، از آزمون تعقيبي

لازم بـه  . شد مربوط به يادداري نيز اعمالهاي تأخيري  مراحل براي تجزيه و تحليل نتايج آزمون

) يـادداري ( و تأخيري) يادگيري( هاي بدست آمده از هر دو آزمون بلافاصله ذكر است كه داده

  . مورد تجزيه و تحليل قرار گرفته است SPSS 11با كمك نرم افزار 

ر بـدين منظـو  . براي تعيين روايي سوالات پژوهش، از روش روايي متخصصان استفاده شد

نفـر   2نفر آنهـا ليسـانس و    4نفر از معلمين مرد زبان انگليسي كه  6آزمون طراحي شده به تعداد 

بـه منظـور   . ييـد قـرار گرفـت   أآنها فوق ديپلم بودند داده شد و بعد از اصـلاحات جزئـي مـورد ت   

بدست آمد،كه  92/0مقدار آلفا براي آزمون  .پايايي آزمون از روش آلفاي كرانباخ استفاده شد

  ).1387 دلاور،( مقدار قابل توجهي است

  مباني نظري

بلكـه  هاي رفتاري بر محرك و پاسخ تكيه ندارنـد؛   هاي شناختي يادگيري بر خلاف نظريه نظريه

مشاهده، از جمله، ادراك امـور، سـازمان دادن اطلاعـات، تجزيـه و      بر فرايندهاي ذهني غيرقابل

هـاي   در زير به آن دسته از نظريه). 1387 سيف،( تكيه دارند... تحليل اطلاعات، كسب دانش و 

                                                 
1. oneway 
2. ANOVA 
3. Post hoc 
4. Tukey 
5. multiple comparisons 
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كنـيم كـه از كـاربرد ياديارهـاي كلمـه كليـد و تصويرسـازي ذهنـي          شناختي يادگيري اشاره مي

  .كنند حمايت مي

طبـق ايـن نظريـه،    . هاسـت  از جملـه ايـن نظريـه    2آزوبـل  1دار كلامـي  نظرية يادگيري معني

، بايد بـه مطالـب از قبـل آموختـه شـده، كـه در       يادگيري بايد معنا دار باشد، يعني مطالب جديد

فرد وجود دارد، ارتباط داشته باشد و بـا آنهـا پيونـد برقـرار كنـد؛ در غيـر ايـن         3ساخت شناختي

  .وار خواهد بود معنا و طوطي صورت يادگيري كه حاصل از تكرار باشد، بي

يري، بــه فراينـدهاي يــادگ نظريـه خبرپــردازي يـادگيري، نظريــه ديگــري اسـت كــه در آن    

براي تعريـف ايـن   . شوند يادسپاري، يادآوري و حتي فراموشي در ارتباط با يكديگر تعريف مي

طبـق ايـن نظريـه، مـا داراي سـه      . هاي جداگانه آگاه شويم مفاهيم لازم است كه از وجود حافظه

ة حافظ ـ: اين سـه حافظـه عبارتنـد از   . حافظة جداگانه هستيم كه ارتباط نزديكي با يكديگر دارند

 ).7،1995اندرسون( 6و حافظة دراز مدت 5، حافظة كوتاه مدت يا فعال4حسي

ثانيـه در   30تا  15طيق اين نظريه اطلاعات از حافظه حسي وارد اين حافظه شده و تنها بين 

 9يا مرور ذهني 8آورند مگر آنكه از راهبرد يا استراتژي تكرار مدت يا فعال دوام مي حافظه كوتاه

آورنـد و اگـر    اطلاعات در حافظـه كوتـاه مـدت نيـز چنـدان دوام نمـي      . ه شودمدد گرفت 9ذهني

م بايـد آنهـا را بـه حافظـة     يبخواهيم آنها را براي مدت بيشتري يا براي هميشه در ذهن داشته باش ـ

كـه يكـي از آنهـا همـين     . مهاي مختلفي پيش رو داري ـ براي اين كار راه. دراز مدت انتقال دهيم

                                                 
1. meaningful verbal learning 
2. Ausubel, D. 
3. cognitive structure 
4. sensory memory 
5. short-term memory or working memory 
6. long-term memory 
7. anderson 
8. rehearsal 
9. mental review 
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 ها يـا راهبردهـا كمتـرين اثـر را دارد     باشد كه البته از بين تمام راه راهبرد تكرار و مرور ذهني مي

  ). 1387 سيف،(

حتي برخي صاحب نظران اساساً اين راهبرد را قبول ندارند، بدين معني كه تكرار به تنهايي 

شـويم كـه بـين     بلكه با تكرار باعث مي. مدت باشد تواند عامل ثبت اطلاعات در حافظة دراز نمي

مدت و اطلاعات قديم در حافظة دراز مدت، روابـط معنـاداري    ديد در حافظة كوتاهاطلاعات ج

و اين پيوندها و روابط معنادار است كه باعث ماندگاري اطلاعات جديد در حافظـة  . ايجاد شود

  ).1995 اندرسون،( است دار يادگيري معنا هماناين فرايند . مدت است دراز

از جمله اولين كساني بودنـد   )1378 از كرمي نوري،به نقل ( )1972( 2و لوكارت 1كرايك

تواننـد مطالـب    آنها نشان دادند كه افراد مي. بودند كه وجود مراحل مختلف حافظه را رد كردند

هـا   هاي خيلي متفاوتي از هم مورد تجزيه و تحليل قرار دهند، كه برخي تجزيه و تحليـل  را به راه

  .سطوح پردازش منجر شد نظريه آنها به. شود به بازيابي بهتر منجر مي

كرايك و . توان به عنوان پشتيبان از آن ياد كرد سطوح پردازش است نظريه ديگري كه مي

خـواهيم اطلاعـات را    اظهار كردند كه وقتي ما مـي  )4،1994به نقل از جان لوتز، 1973( 3واتكين

نمونـه برخـورد شـما بـا     براي . كنيم طور متفاوتي رفتار مي هطور دائم بخاطر بسپاريم با مطالب ب هب

 1994 جـان لـوتز،  ( نخواهـد بـود  شماره تلفن يك تعميركـار و يـك هنرپيشـه معـروف يكسـان      

تنهـا يـك راهبـرد در    ) تكـرار ( ذهنـي  كننـد كـه مـرور    كرايك و لوكارت اظهار مـي ). 275.ص

و از آنجا كه به تلاش ذهني يا توجه كمتري نياز دارد ارزش زيادي براي حافظه . دسترس ماست

هـا در حافظـه    بـه ثبـت حـوادث و داده    5تـر  آنها اظهار كردند كه پردازش عميق. ه همراه ندارندب

آنها در توصيف فرايندها به پنج نـوع راهبـرد كلـي    ). 1994 جان لوتز،( شود مدت منجر مي دراز

                                                 
1. Crike 
2. Locart 
3. Watkin 
4. John Lutz  
5. deep processing 
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) 5تصويرسـازي و  ) 4 ،بنـدي كـردن   بخش) 3 ،سازماندهي) 2 ،تكرار معمولي) 1 :كنند اشاره مي

  ).1378كرمي نوري،( دن يا رمز گذاريبسط دا

اسـت، نظريـة    1نظرية ديگري كه به نظرية سطوح پردازش نزديك است و واضع آن پايويو

در ايـن نظريـه گفتـه    ). 1374گيج و برلاينر، ترجمه خوي نژاد و ديگران، ( نام دارد 2رمز دوگانه

و يـا هـر دو در حافظـة    شود كه اطلاعات يا به صورت تصاوير ذهني و يا به صورت كلامـي   مي

بنا به نظرية رمز دوگانـه، اطلاعـاتي كـه قابـل رمزگردانـي بـه هـر دو        . شوند مدت ذخيره مي دراز

شـايد بـه همـين دليـل اسـت كـه       . شـوند  تر آموخته مـي  صورت تصويري و كلامي هستند، آسان

تر توضيح كلامي مطالب به همراه شكل و نمودار، به يادگيري و يـادآوري مطالـب كمـك بيش ـ   

  ).1380سيف،( »كند مي

  ياديارها، نوعي راهبرد شناختي

 .شوند كنيم كه راهبرد شناختي ناميده مي هايي استفاده مي ما براي شناخت جهان پيرامون از شيوه
گونه رفتـار،   به هر«، هاي تقويت حافظه قلمداد كرد شيوه توان كه آنها را مي 3راهبردهاي شناختي

دهـد و   كه يادگيرنده در ضمن يـادگيري مـورد اسـتفاده قـرار مـي      شود انديشه، يا عمل گفته مي

هـا و نيـز سـهولت     هـا و مهـارت   سازي دانـش  هدف آن كمك به فراگيري، سازماندهي و ذخيره

اما پژوهش نشان داده است كه اين راهبردهـا  ). 1387سيف،( »برداري از آنها در آينده است بهره

فتحـي  ( شـوند  به ندرت در مدارس آموزش داده ميشوند و  به شكل خود به خودي آموخته نمي

  ).1373 واجارگاه،

                                                 
1. Paivio 
2. dual-code 
3. cognitive strategies 
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پژوهش نشان داده است كه گنجـايش اطلاعـات تصـويري ذهـن بـيش از گنجـايش مـواد        

رو استفاده از راهبردهايي چـون كلمـه كليـد و تصويرسـازي      از اين). 1،1993نيشن( كلامي است

 سـيف، ( باشـد  ثر مـي ؤشـود م ـ  د داده مـي كه در آنها اطلاعات كلامي به اطلاعات تصويري پيون

1387.(  

هايي براي بسط اقلام يادگيري هستند اين تدابير با ارتباط دادن آموزشي  تدابير ياديار روش

و  2بـاور ( كنـد  دار ساخته و يادآوري را تسهيل مـي  آموخته شده آنها را معني جديد به آنچه قبلاً

  ).3،1986هيلگارد

ــوهن ــه ي ) 1987( 4ك ــت ك ــد اس ــاطر آوردن   معتق ــراي بخ ــار ب ــدهاي يادي ــا پيون ــا ي ادياره

و  6و پرسلي) 1984(و ديگران 5لوين. آميز لغات زبان خارجي سودمندترين روش هستند موفقيت

  .كنند نيز عقايد مشابهي را اظهار مي) 1981(ديگران

هـاي متـداعي    كند نظريـه جفـت   از جمله نظريه هايي كه از بكارگيري ياديارها حمايت مي

مـري  ( خوانـد  مـي  معنـي يـك پاسـخ معنـادار را فـرا       ه در بخشي از آن يك محـرك بـي  است ك

يادگيري لغات انگليسي از سوي فارسي زبانـان نيـز بـه    ). 1992، به نقل از متقي 1894كالكينس، 

يـك محـرك    milkبـراي نمونـه كلمـه    . رود بـه شـمار مـي    هـاي متـداعي   نوعي يادگيري جفت

بـين دو كلمـه   . يـك محـرك معنـادار   » شير«زبان است و پاسخ  آموز فارسي معني براي دانش بي

بـاور و  ( توانند جزء تدابير ياديار باشند هايي را ايجاد كرد كه مي توان واسطه محرك و پاسخ مي

سـاخت زنجيـره از   ( هاي متداعي كلامـي اسـت   سازي زوج مثال زير از زنجيره). 1986 هيلگارد،

  ).1970 ،7گانيه
  

                                                 
1. Nation 
2. Bower 
3. Hilgard 
4. Cohen 
5. Levin 
6. Pressly 
7. Gagne 
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 milk                   

شد زبان حافظه، بيشتر زبـان تصـويري اسـت، و گنجـايش آن بـراي ثبـت        آنكه گفته مي  با

ذا هاي آموزشگاهي، ماهيت كلامي دارنـد؛ ل ـ  تصاوير نامحدود است، اما محتواي اكثر يادگيري

البتـه  ). 1380سـيف، ( آموزان ياد داد تا تصاوير ذهني را به مواد كلامي ربـط دهنـد   بايد به دانش

لازم به ذكر است كه همة اطلاعات درسي يا غير درسـي نيـازي بـه تصويرسـازي ندارنـد، و بـه       

شوند؛ از روش تصويرسازي بيشـتر بـراي    راحتي با همان روش تكرار كلامي به حافظه سپرده مي

  .آفرين هستند عات بايد استفاده كرد كه براي حافظه مشكلاطلا
  

  ياديار آنچه هست و آنچه نيست

ــر كلمــة  ــاني   mnemonicكلمــه ياديــار در براب بكــار بــرده شــده اســت كــه از ريشــه كلمــة يون

Mnemosyne هاي يوناني مظهـر حافظـه بـوده     گرفته شده است كه نام غولي است كه در افسانه

در معني امروزي به زبان ساده ابـزاري هسـتند كـه بكـارگيري آنهـا بـه بهبـود        اما ياديارها  .است

يك كلمه، جمله، تصوير، يا تكنيـك   :ست ازا ياديار بنا به تعريف عبارت. شود حافظه منجر مي

دار بـراي بهبـود    راهبردهاي ياديار رونـدهايي نظـام  . كند كه به بهبود يا تقويت حافظه كمك مي

 4و تومـاس  3ياديارهـا بـر طبـق تعريـف ونـگ     ). 1998 ،2و اسـكراگز  1ريمستروپي( حافظه هستند

  .اند ، راهبردهاي سازمان يافتة يادگيري هستند كه براي كمك به حافظه طراحي شده)1996(
براي نمونه، در مدارس علوم ديني، . متون فارسي نيز از بكارگيري ياديارها تهي نبوده است

  :شده است براي نمونه مي اعد زبان عربي استفاده از شعر و آهنگ براي بخاطر سپاري قو

                                                 
1. Mastropieri 
2. Scruggs 
3. Wang 
4. Thomas 

 شير خوردن مليكا      شير مليكا
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  واو و ياء و الف منقلبه                         حرف عله سه بود اي طلبه  

هاي صرف و نحو عربي برگرفته شده است، از تصوير ذهني بـراي   در بيت زير كه از كتاب

  :استفاده شده است» جعفر«ارتباط معاني مختلف لغت 

  خورد و از جعفر گذشت جعفري مي               بر جعفر سوار  جعفري ديدم كه 

جعفر اول نام فرد، جعفر دوم، نام مركب، جعفري نوعي سبزي و جعفر آخر به معنـاي نهـر   

  ).1375رفوث و دوفابو، ترجمه خرازي، ( است

، راهبردهـاي ياديـار ارائـه كننـدة يـك      )1998( هـاي مسـتروپيري و اسـكراگز    بر طبق گفته

فقـط  . ياديارها يك روش كلي آموزش يا رويكرد برنامه درسـي نيسـتند  . ة آموزشي نيستندفلسف

ــي ــا در درس م ــوان از آنه ــت   ت ــف كمــك گرف ــف و موضــوعات مختل ــاي مختل ــولگرن( ه ، 1ب

  ).1998؛ مستروپيري و اسكراگز،3،1994، و دشلر2اسچامكر

بايد مفهـوم، آموختـه شـده     آنها راهبردهاي فهميدن نيستند، آنها راهبرد حافظه هستند، قبلاً

هـا و حقـايق مـرتبط بـا آن مفهـوم، بكـار گرفتـه         باشد، آنگاه راهبردهاي ياديار براي تثبيت داده

  .شوند

شـاگردان بـراي موفقيـت در    . در نهايت ايـن راهبردهـا يـك نوشـداروي آموزشـي نيسـتند      

عات فقط بخشي از ها و اطلا مدرسه بايد كارهاي زيادي انجام دهند و بخاطر آوردن بعضي داده

  .يادگيري كلي آنها در مدرسه است
  

  انواع ياديار

اگرچه . مختلف ياديار شناخته شده است كه زيربناي همة آنها تداعي يا تصويرسازي است انواع

رود، امـا   شـمار نمـي   هطور كلي، فرايندي طبيعي در حوزة يادگيري انسان ب هاستفاده از ياديارها، ب

طـور كلـي بـه شـرح زيـر       هانواع مختلف ياديار ب ـ. نها استفاده كرده باشندشايد همه به نوعي از آ

  :است

                                                 
1. Bulgren  
2. Schumaker 
3. Deshler 
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پيونـد   -5روش داسـتان   -4شـعر و آهنـگ    -3عبـارت آهنگـين يـا جملـه      -2سرواژه  -1

ــات ــان -6 1كلم ــا روش مك ــداد   -7 2ه ــتفاده از اع ــره  -8اس ــه گي ــد  -9 3كلم ــه كلي  -10 4كلم

 .6تداعي بصري/ 5تصويرسازي

مورد توجه اين پژوهش قرار گرفتـه اسـت؛ كـه     10و  9ق تنها مورد شماره از بين موارد فو

  . پردازيم در ادامه به توضيح آنها مي

  )كليد واژه(كلمه كليد

ايـن  . كنـد  تكنيك كلمه كليد، از جمله ياديارهاي مؤثري است كه فرايند يادگيري را كوتاه مي

 »8تشـابه -آوا«كلمـه كليـد، بـر    روش . ارائـه شـده اسـت   ) 1975( و اتكينسون 7روش توسط راف

ايـن روش،  ). 333، ص1388و ديگـران، ترجمـه اسـدزاده و اسـكندري،      9پارسـونز ( تأكيد دارد

اگرچه كلمه و معني آن هر . اي را بياموزد خواهد معني كلمه آيد كه يادگيرنده مي وقتي بكار مي

يري معاني لغـات خـارجي   توانند در زبان مادري باشند، اما اثربخشي اين تكنيك در يادگ دو مي

  . اين روش شامل چند مرحله است. بيشتر مشهود است

ابتدا بايد يك كلمه از زبان مادري كه از لحـاظ آوايـي بـه كلمـة مـورد نظـر شـباهت دارد        

حال با كمـك  . كنيم را انتخاب مي» كمال«، كلمة camelمثلاً براي كلمة انگليسي . انتخاب شود

بايـد   -در زبان فارسي اسـت  camelكه معني لغت -»شتر«و » مالك«يك تصوير ذهني، بين كلمة 

                                                 
1. linkword 
2. method of loci 
3. Pegword  
4. keyword 
5. imagery 
6. visual association 
7. Raugh 
8. sound-alike 
9. Parsons 
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در مورد اينكه ( آيد مثلاً تصوير ذهني كمال كه هر روز با شتر به مدرسه مي. پيوندي ايجاد كنيم

در ذيـل كيفيـت   دار در نظر شاگرد، استفاده شده اسـت   چرا از يك مثال عجيب و احتمالاً خنده

  ).تصاوير توضيح داده شده است

  
camel  

  

  :چنين است runاين زنجيره براي كلمه
run   

  

  

   

  

   

  

  
  

  تصويرسازي ذهني

. زير بناي بيشتر ياديارها اسـت ) تداعي بصري، پيوند بصري، يا تفسير بصري( تصويرسازي ذهني

ــد مكــان كليــد، كلمــه گيــره، روش محــور ياديارهــاي كلمــه داســتان،  كلمــات، و روش هــا، پيون

ايـم، بـه    طـور جداگانـه آورده   هاينكه چرا مـا تصويرسـازي ذهنـي را ب ـ   . تصويرسازي ذهني است

  .گردد هاي اين تحقيق برمي فرضيه

در اين تحقيق سه روش جداگانة كلمه كليد، تصويرسازي ذهنـي و تكـرار بـراي آمـوزش     

در اين پژوهش سعي شده . آموزان فارسي زبان، تعريف شده است معاني لغات انگليسي به دانش

منظـور از تصويرسـازي در ايـن تحقيـق،     . برد ديگري براي آن در نظر گرفته شـود است كه كار

 كمال كمال با شتر به مدرسه مي آيد

هنگام دويدن ران هايم درد  ران
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اي كـه معنـي آن را بـه ذهـن      شـيوه  از ايجاد تغييرات در حروف كلمة انگليسي، به :ستا عبارت

بـه معنـي    combو » دويدن«به معني  runبراي آموزش كلمات انگليسي  براي نمونه. متبادر كند

  . كنيم ستفاده مياز تصاوير زير ا» شانه«

  

  

  

  )ذهني(مطالعات تجربي در رابطه با تصويرسازي 

ها بطور غير مستقيم به پژوهش حاضـر مربـوط    قبل از ادامه بحث بايد متذكر شد كه اين پژوهش

در  اشاره شد، تعريف عملياتي ما از تصويرسازي چيزي نيست كه قبلاً شود؛ همانطور كه قبلاً مي

  .ها مورد بررسي قرار گرفته باشد پژوهش

هاي متعددي مورد تأييد قـرار گرفتـه    مؤثر بودن روش تصويرسازي ذهني از سوي پژوهش

به دلايلي كه هنوز دقيقـاً مشـخص نيسـت، تصـاوير بصـري نسـبت بـه كلمـات بـه شـكل           . است

بـه  ) 2000از عظيميـان،  ، به نقل1973( 1براي نمونه راجر شپرد. شوند خاطر آورده مي همؤثرتري ب

داد كـه   تصوير نشان داد و در هنگام آزمون يك جفت تصوير به آنها نشان مـي  612ها  آزمودني

ايـن آزمـون نسـبتاً آسـان،     . كردنـد  ها، تصويري را كه قبلاً ديده بودند مشخص مي بايد آزمودني

هـاي درسـت    پاسخ% 97 ها بعد از دو ساعت، توانستند، نتيجة قابل توجهي در برداشت، آزمودني

هاي گروهي كه به آنها كلمـات نشـان داده شـده     را انتخاب كنند، اين درحالي بود كه آزمودني

  .ها را درست انتخاب كنند پاسخ% 88ساعت توانسته بودند،  2بود، بعد از 

                                                 
1. Roger Shepard 
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از يك رونـد  ) 1993 ،4، به نقل از دامن دان3،1973و هابر 2كانزيو استندينگ،( 1استندينگ

تر استفاده كرد و از هزاران تصوير در آزمايش خـود اسـتفاده كـرد و بـه همـان       تشخيص سخت

  .برانگيز دست يافت نمرات تحسين

توان براي شمار زيـادي از موضـوعات آكادميـك بكـار بـرد؛ از       روش تصويرسازي را مي

 هـاي اسـتفاده   ترين ويژگي يكي از مهم. شناسي شناسي و ستاره شناسي، زيست جمله تاريخ، زمين

. كنـد  تـر مـي   تر و ملمـوس  از تصويرسازي اين است كه مطالب انتزاعي را براي يادگيرنده، عيني

تصاوير اغلب براي شخص استفاده كننده، روشن و مشخص هستند؛ شايد به اين دليل باشـد كـه   

انـد كـه افـراد از تصـاوير      شمار زيادي از پژوهشگران نشان داده. شوند تصاوير راحتتر بازيابي مي

 ،9، و ريـزر 8، بـال 7كاسـلين  ؛6،1982و پينكـر  5فينـك ( كنند ي مانند تصاوير عيني استفاده ميذهن

  ).1994، به نقل از لوتز،1978؛ شپرد،1978

  كيفيت تصاوير

اينكه تصاوير عجيب و غريب يا مضحك بـوده يـا حالـت عـادي      در مورد كيفيت تصاوير، مثلاً

 پرسـلي،  و 10دونالـد  ؛ مـك 1380 شميسا،( داردداشته باشند، بين پژوهشگران توافق كلي وجود ن

انـد،   داده  تـر نشـان   ها استفاده از تصاوير فكاهي را اثربخش اما از آنجا كه برخي پژوهش). 1984

تصوير كمال و شتر يكـي از  . در اين پژوهش سعي شد كه از اين دست تصاوير نيز استفاده شود

  ).1998، 12و مك كيني 11داگلاس( اين موارد است

                                                 
1. Standing 
2. Conzio 
3. Haber 
4. Damandan, Sohila 
5. Fink 
6. Rinker 
7. Kosslyn  
8. Ball 
9. Reiser 
10. MacDonald 
11. Douglas  
12. McKinney  
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در مورد تصاوير از لحاظ عادي بودن آنها، بين پژوهشگران اختلاف نظر وجـود دارد،  اگر 

، 1972 ،3و لـوري  2، وبر1وولن( اما تقريباً عموم آنها دربارة تعاملي بودن تصاوير اتفاق نظر دارند

تعاملي بودن تصـاوير بـه ايـن معنـا اسـت كـه عناصـر موجـود در         ). 1994 ، به نقل از لوتز،1972

براي . دهند صرفاً در تصوير وجود داشته باشند بلكه بايد عملي را بر يكديگر انجام تصاوير نبايد 

نشـان  ، كمال در حال شتر سـواري  )به معناي شتر( camelنمونه در مثال يادگيري لغت انگليسي 

 موضوع تعاملي بودن تصاوير، عموميت دارد و در ديگر ياديارها نيز صادق اسـت . بودداده شده 

  ).1994لوتز، (

  )كليدواژه(مطالعات تجربي در رابطه با كلمه كليد 

) 1975( استفاده از ياديار كلمه كليد، براي يادگيري لغات خارجي اساساً از مطالعات اتكينسـون 

ماننـد،  . هاي يادگيري كشـيده شـد   آميزي به ديگر حوزه طور موفقيت هاما كاربرد آن ب. آغاز شد

، )1992لـوين، ( شناسـي  ، مفاهيم گياه)1984و پرسلي، 4دانيل مك( كلمات جديد در زبان مادري

و  5موريسـون ( هاي معـدني  هاي آب و ويژگي) 1980لوين،( ها خاطرسپاري اسامي مراكز ايالت هب

هـاي   هاي تجربي به دنبال بررسي اثربخشي روش كلمه كليـد بـراي گـروه    پژوهش). 1987لوين،

پرسـلي و  . بـوده اسـت  ) يـادداري (يريو تـأخ ) يـادگيري (سني مختلف و براي يادآوري بلافصل

آزمايشات اتكينسون را ادامه دادند تا مشخص كنند كه تـا چـه ميـزان كودكـان از     ) 1978(لوين

بـا ايـن   . آمـوزي يكـي بـود    هاي اتكينسون دربارة لغت نتايج آنها با يافته. برند اين راهبرد سود مي

ترين اثربخشي وجـود خواهـد داشـت    ساله، وقتي بالا 8-6وجود آنها دريافتند كه براي كودكان 

                                                 
1. Wollen 
2. Weber  
3. Lowry 
4. McDaniel 
5. Morrison 
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همين نتـايج را در مـورد   ) 1981( پرسلي و ديگران. كه براي آنها تصوير ذهني نقاشي شده باشد

رسـد كودكـان در    اظهار داشت كه به نظـر مـي  ) 1984( لوين. ساله بدست آوردند 3-5كودكان 

ي كم سن، بايد تصوير ها و لذا براي بچه. ساختن تصوير تعاملي به تنهايي مشكل خواهند داشت

در مطالعـة ديگـر،   . واسطة آن بتوانند كلمه كليد و معنا را به يكديگر ارتباط دهنـد  هتهيه شود تا ب

. ساله نيز قادر بـه اسـتفاده از ايـن روش هسـتند     11اظهار داشت كه حتي كودكان ) 1980( 1مري

  .بخشد و هم يادداري را ميها نشان داد كه اين راهبرد هم يادگيري را بهبود  نتايج اين پژوهش

اظهار كردند كه روش كلمه كليد ممكن اسـت بـراي دانشـجويان    ) 1984( لوين و ديگران

كه  آموزان ابتدايي تر كه از لحاظ شناختي تجربة بيشتري داشته باشند و همچنين براي دانش مسن

و  2وسـن ، لا1998امـا در سـال   . آميـز نباشـد   از لحاظ شـناختي پختگـي كمتـري دارنـد موفقيـت     

 لاوسـون و هـاگبن،  ( مورد تأييد قرار دادنـد هايي خلاف اين مطلب را  ، با انجام پژوهش3هاگبن

1998.(  

آموزان كلاس پنجم اسـپانيايي زبـان    دانش) 1996( 5و سادوسكي 4در تحقيق ديگري اويلا

ز كلمـه  را كه از لحاظ مهارت زبان انگليسي در حد محدودي قرار داشتند، در رابطه با اسـتفاده ا 

كليد مورد آزمايش قرار دادند كه در نهايت يادداري بلافصل و تأخيري آنها در گروه آزمايشي 

نيـز نتـايج   ) 1992( و لـوين ) 1998( ، لاوسن و هـاگبن )1993( 6ليس و بيتونا. مثبت ارزيابي شد

  .اند  مشابهي را گزارش كرده

زبان انگليسي، سه روش  در پژوهشي به) 1995( 7از بين پژوهش هاي داخلي صبحي گيوي

و تلفيق اين دو را مورد بررسي قرار داده است كه در  8روش كلمه كليد، يادگيري از طريق متن

                                                 
1. Merry 
2. Lawson 
3. Hogben 
4. Avila  
5. Sadoski 
6. Beaton 
7. Sobhi Givi, Avaz 
8. Context 
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مـدت و   ميزان يادگيري كوتـاه ) 1379( قره آغاجي. راهبرد تلفيقي را مورد تأييد قرار داده است

ه كليد را مورد فارسي به روش تكرار و كلم -هاي متداعي انگليسي درازمدت در يادگيري زوج

  .كه نتايج برتري روش كلمه كليد را نسبت به گروه تكرار نشان داد. بررسي قرار داده است

آموزان ترك زبان انجام گرفتـه اسـت    در بين دانش) 2000( پژوهش ديگر توسط عظيميان

را  كه مانند مورد قبلي دو گروه تكرار و كلمه كليد مورد مقايسه قرار گرفتند كه نتـايج مشـابهي  

  .بدست آورده است

  ها تجزيه و تحليل فرضيه

هـاي كلمـه كليـد، تصويرسـازي      بين يادگيري دانش آموزاني كه با استفاده از روش :فرضيه اول

  . ذهني، و تكرار آموزش ديده اند، تفاوت معناداري وجود دارد
  

  )يادگيري(تجزيه و تحليل واريانس يك طرفه براي سه گروه. 1جدول

 2بدست آمده از آزمون با درجـه آزادي   Fشود كه مقدار  ، مشاهده مي1با توجه به جدول 

، لـذا  40/14<92/4بدست آمده از جدول بزرگتر است، يعنـي   Fدرصد از  99و با اطمينان  75و 

هـا در ميـزان يـادگيري     بـين گـروه  شـده و   گفت كه فرضيه صفر رد توان درصد مي 99با اطمينان 

  . تفاوت معناداري وجود دارد

هـاي كلمـه كليـد، تصويرسـازي      آموزاني كه با اسـتفاده از روش  بين يادداري دانش :فرضيه دوم

  .اند، تفاوت معناداري وجود دارد ذهني، و تكرار آموزش ديده

 MS(  F(مجذور ميانگين  )ss(جمع مجذورها  df  منابع متغير

  40/14  34/448  68/896  2  بين گروه ها

    12/31  03/2334  75  درون گروه ها
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  )يادداري(تجزيه و تحليل واريانس يك طرفه براي سه گروه. 2جدول 

 MS(  F(مجذور ميانگين  )ss(جمع مجذورها  df  منابع متغير

  26/18  50/655  00/1311  2  بين گروه ها

    89/35  28/2692  75  درون گروه ها

 2ي بدست آمده از آزمون با درجـه آزاد  Fشود كه مقدار  ، مشاهده مي2با توجه به جدول 

، لـذا  26/18<92/4بدست آمده از جدول بزرگتر است، يعنـي   Fدرصد از  99و با اطمينان  75و 

هـا در ميـزان يـادداري     و بـين گـروه  شـده   گفت كه فرضيه صـفر رد  توان درصد مي 99با اطمينان 

  .تفاوت معناداري وجود دارد

دو از آزمـون  هـا بـه شـكل دو بـه      در ادامه براي مشخص كردن جهت معناداري بين گـروه 

  .آمده است 4و  3هاي  تعقيبي توكي استفاده شده است كه نتايج آن در جدول

طـور   هاي كلمه كليـد و تصويرسـازي ذهنـي، بـه     ميزان اثربخشي يادگيري در روش :فرضيه سوم

  .معناداري بيشتر از روش تكرار است

  )يادگيري(تجزيه و تحليل آزمون تعقيبي توكي براي سه گروه . 3جدول

اسـتفاده از   كلمات انگليسي بـا  نهايي آنكه ميزان يادگيري معانيتيجه ن 3با توجه به جدول 

و بين دو گروه تكرار . روش كلمه كليد بهتر از دو روش سنتي تكرار و تصويرسازي ذهني است

  .و تصويرسازي ذهني در ميزان يادگيري تفاوت معناداري وجود ندارد

  گروه      گروه                  اختلاف ميانگين  خطاي استاندارد  معناداري  ...نادارمع

  تكرار                     كلمه كليد  59/8  63/1  000/0  هست

  كلمه كليد صويرسازي ذهني   ت  36/5  50/1  002/0  هست

  تصويرسازي ذهني  تكرار         23/3  56/1  101/0  نيست
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درصد نيز محاسبه كنيم بازهم بين  95توضيح بيشتر آنكه اگر اختلاف ميانگين را در سطح 

ميزان يادگيري با اسـتفاده از روش تصويرسـازي ذهنـي و تكـرار در جامعـه آمـاري مـورد نظـر         

  .تفاوتي معناداري وجود نخواهد داشت

طـور   هاي كلمه كليد و تصويرسازي ذهنـي، بـه   ميزان اثربخشي يادداري در روش :فرضيه چهارم

  .معناداري بيشتر از روش تكرار است

  )يادداري(تجزيه و تحليل آزمون تعقيبي توكي براي سه گروه.4جدول 

كلمات انگليسـي بـا اسـتفاده از     آنكه ميزان يادداري معانينتيجه نهايي  4جدول با توجه به 

ذهني است و بين دو گروه تكرار و  سنتي تكرار و تصويرسازي روش كلمه كليد بهتر از دو روش

  .تفاوت معناداري وجود ندارد تصويرسازي ذهني در ميزان يادداري

  گيري نتيجه

سه گروه كلمه كليد، تصويرسـازي  نتيجه نهايي بدست آمده از اين پژوهش اين است كه از بين 

يعني در يـادگيري و   .اند ذهني، و تكرار، دو گروه تصويرسازي و تكرار عملكرد يكساني داشته

مشاهده نشد، و تنها كلمـه كليـد بـود     يادداري معاني كلمات انگليسي، بين اين دو گروه تفاوتي

  :گونه خلاصه كرد توان اين نتايج مختلف اين پژوهش را مي. كه بر اين دو روش برتري داشت

  گروه                         گروه  اختلاف ميانگين  خطاي استاندارد  معناداري  ...معنادار

  كلمه كليد     تكرار                      70/8  75/1  000/0  هست

  دكلمه كلي   تصويرسازي ذهني    84/8  61/1  000/0  هست

  تصويرسازي ذهني  تكرار              14/0  67/1  996/0  نيست
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طـور معنـاداري بهتـر از     هو يادداري معاني كلمات انگليسي ب روش كلمه كليد در يادگيري

كـرار هـيچ گونـه    كنـد و بـين تصويرسـازي و ت    دو روش تصويرسازي و تكرار سنتي، عمـل مـي  

  .تفاوت معناداري وجود ندارد

روش تصويرسازي ذهني، با آن تعريف عملياتي كه در اينجا ارائه گرديد، براي اولـين بـار   

تا آنجا  انلذا پژوهشگر. براي آموزش كلمات انگليسي مورد بررسي و پژوهش قرار گرفته است

خارجي و داخلـي نتوانسـت نمونـه    هاي  مقدور بود، در بين پژوهش آنانكه امكان جستجو براي 

هـاي خـارجي    اما در مورد مقايسه روش تكرار با روش كلمه كليد پژوهش. دنمشابهي را پيدا كن

. انـد  فراواني وجود دارد كه عموم آنها عملكرد روش كلمه كليد را برتر از تكرار معمولي دانسته

 ، مـوريس و لـوين  )1980( ن، لـوي )1992( ، لـوين )1975( تـوان بـه اتكينسـون    از جملة آنهـا مـي  

، اويـلا و  )1984( ، لـوين و ديگـران  )2000 ، به نقل از عظيميـان، 1992( ، توماس و اولت)1987(

اشاره كـرد كـه   ) 2000( و ديگران 3، جونز)1998( 2و كانديا ماهن 1، ون هل)1996( سادوسكي

وهش داخلـي يعنـي   هـاي دو پـژ   يافتـه . باشـد  هاي آنها همسو مـي  هاي پژوهش حاضر با يافته يافته

  .هاي اين پژوهش همسان است نيز با يافته) 2000( و عظيميان) 1379( آغاجي قره

هاي ديگر بارهـا و بارهـا    وار، و برخي روش برتري روش كلمه كليد بر روش تكرار طوطي

گونه كـه   آن( اما روش تصويرسازي ذهني. هاي مختلف مورد تأييد قرار گرفته است در پژوهش

در مقايسه ايـن دو روش  . تقريباً عملكردي مشابه تكرار داشت) ش تعريف شده بوددر اين پژوه

هاي مربوط به گروه تصويرسازي ذهني  رو بكار برده شد كه پژوهشگر، داده از اين» تقريباً«كلمه 

تفاوت  05/0مورد بررسي قرار داد كه در سطح  Tطور جداگانه و از طريق آزمون  هو تكرار را ب

  . تصويرسازي ذهني و تكرار مشاهده شد هاي ن ميزان يادگيري و يادداري با روشمعناداري بي

روش تصويرسازي كه بيشتر بر ظاهر كلمه و تغيير حروف آن مبتني است، ماهيتاً نسبت بـه  

پژوهشـگر مجبـور بـود از بـين كلمـات      . دو روش ديگر از محدوديت بيشتري برخـوردار اسـت  

                                                 
1. Van Hell 
2 .Candian Mahn 
3. Jones 
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لمه را انتخاب كند كه هم داراي كلمه كليد مناسبي در زبان ك 30انگليسي كتاب سوم راهنمايي 

ثري حروف ظاهري آنهـا را تغييـر   ؤو هم بتوان به شكل م) براي گروه كلمه كليد( فارسي باشند

عـلاوه بـر ايـن از    . هاي تحقيق بود و اين خود يكي از محدوديت) براي گروه تصويرسازي( داد

بـا تعريفـي كـه در ايـن     ( وش تصويرسـازي ذهنـي  آنجايي كه حروف هر زباني محدود است، ر

نتـايج پـژوهش حاضـر را    . با محدوديت بيشتري مواجه اسـت  ماهيتاً) پژوهش از آن به عمل آمد

  :توان خلاصه كرد گونه مي اين

براي تمام كلمات انگليسي لازم نيست از ياديارهاي كلمه كليـد يـا تصويرسـازي ذهنـي      -

  .استفاده كرد

ثر براي يادگيري و يادداري معاني كلمات انگليسـي  ؤم هبردي كاملاًروش كلمه كليد را -

  .است

تـوان از بـين كلمـات فارسـي بـراي بـيش از يـك سـوم كلمـات انگليسـي            به راحتي مي -

بـر خـلاف برخـي تصـورهاي اوليـه توانـايي و       ( هاي دوران راهنمايي كلمه كليد پيدا كرد كتاب

  ).وجه استآموزان در اين زمينه قابل ت خلاقيت دانش

هاي ديگري مانند تركي و كـردي تكلـم    آموزاني كه به گويش شود دانش پيش بيني مي -

كننـد، بـه علـت برخـورداري از دايـره لغـت وسـيعتر، در زمينـه پيـدا كـردن كلمـه كليـد بـا               مي

بخــش اعظــم جامعــه آمــاري پــژوهش حاضــر كردزبــان يــا (محــدوديت كمتــري مواجــه باشــند

  ).زبان بودند ترك

ثر ؤردهاي كلمه كليد و تصويرسازي ذهني براي يادآوري معني كلمات انگليسي م ـراهب -

  .ثر نيستندؤبراي يادآوري خود كلمه انگليسي م هستند و الزاماً

با گذشت زمان اين تصوير است كه ممكن است فراموش شـود بلكـه خـود كلمـه كليـد       -

  .كيد كردأتشود، لذا بيش از كلمه كليد بايد روي تصوير  كمتر فراموش مي
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بهتر از روش تكرار عمل نكرد اما بدتر از آن هـم   روش تصوير سازي ذهني اگرچه قوياً -

  . طور نسبي از آن بهتر بود هنبود و ب

به فرض برابري كـارايي روش تكـرار و روش تصويرسـازي، بايـد ايـن نكتـه را در نظـر         -

وزان راهنمايي برخـوردار  آم داشت كه روش تصويرسازي از تنوع و جذابيت خاصي براي دانش

تواند استفاده از اين روش جالب را چاشني كار  لذا معلم به تناسب و يا در مواقع خاص مي. است

  .خود كند

بـراي همـه كلمـات     توان از روش تكـرار اسـتفاده كـرد امـا تقريبـاً      براي تمام كلمات مي -

تـي از ايـن دو روش نيـز    بكارگيري روش تصويرسازي ح. توان كلمه كليد مناسب پيدا كرد نمي

  .محدودتر است

توان تمهيدي انديشيد كه معلمان زبان انگليسي نسبت بـه كـارايي ايـن روش سـاده و      مي -

معلمـان بـه زودي در خواهنـد يافـت كـه      . ثر توجيه شده و نسبت به استفاده از آن اقدام كننـد ؤم

  .آموزان در اين زمينه از چه خلاقيت بالايي برخوردارند دانش

ثرتر باشد كه تغيير صورت گرفته در ظاهر حروف ؤتواند م تصويرسازي هنگامي مي روش

در دو كلمـة   mبراي نمونه حرف . بر روي تركيبي از آنها اعمال شده باشد تا تنها بر يك حرف

comb  وcamel  مجســم و » شــتر«توانــد بــه شــكل  و بــار ديگــر مــي» شــانه«يــك بــار بــه شــكل

اما وقتي تركيب دو حرف . ي تواند زمينه تداخل را فراهم آوردتصويرسازي شود كه اين خود م

dd  در كلمهladder شود شود احتمال تداخل كمتر مي به شكل نردبان تصويرسازي مي.  
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